
A  TU  LADO
(à tes côtés

me sabe a sal tu pelo                                                               tes cheveux ont pour moi un goût de sel
y es verde tu mirar                                                                  et ton regard est vert
me miras y me muero                                                             tu me regardes et je brûle
por ser tu respirar                                                                   d'être ton souffle
tu chispa es lo que quiero                                                       ton éclat est ce que je veux
para ir contigo al mar                                                             pour aller avec toi jusqu'à la mer
me sabe a miel tu boca                                                           ta bouche a pour moi un goût de miel
y para mí es poco un beso                                                      et pour moi, un baiser, c'est bien peu
si me hablas o me tocas                                                          si tu me parles ou me touches
me nublo, me embeleso                                                          je me trouble, je suis sous le charme,
tu fortaleza de roca me retiene                                               ta force de roc me retient
a tu lado preso                                                                        prisonnier à tes côtés
no quiero escapar de ti                                                            je ne veux pas m'échapper
no quiero vivir sin verte                                                         je ne veux pas vivre sans te voir
porque sería un triste fin                                                         car ce serait une triste fin
haber vivido y perderte                                                          que d'avoir vécu et de te perdre
Déjame aquí como un perro                                                   laisse-moi ici comme un chien
dame comida en tu mano                                                      donne-moi à manger dans ta main
quiéreme como a una sombra                                               aime-moi comme une ombre
óyeme como a un latido                                                   écoute-moi comme un battement de cœur
pero deja que me esconda en tu pecho                           mais laisse-moi me cacher contre ton cœur
y que duerma contigo                                                            et dormir avec toi


